
Баванг за несколько укусов съел сотни килограммов крупной рыбы. Однако этого было
недостаточно, ведь Бавангу требовалось употребить несколько тонн пищи.

В море часто встречаются крупные рыбы, а скорость Баванга чрезвычайно высока. Менее чем
за десять минут Баванг слопал еще несколько крупных рыб.

— Ого, какая огромная акула! Вот это да! — воскликнул Повелитель.

Невероятным преимуществом является превосходное зрение. Баванг мог видеть в море
предметы на расстоянии сотен метров без каких-либо проблем. Например, с расстояния семь
или восемьсот метров Повелитель сумел разглядеть, что перед ним огромная акула длиной не
менее пяти-шести метров.

Огромная акула, крупнейший хищник в этом районе, занимала доминирующее положение в
пищевой цепочке. Однако для Повелителя она превратилась всего лишь в пищу.

Огромная акула едва успела среагировать на надвигающуюся угрозу. Когда она ощутила
опасность, было уже поздно. Нечто стремительно промчалось навстречу с головокружительной
скоростью, и одним укусом акула была разорвана почти пополам.

Быстрый и темный силуэт, нанесший смертельный удар, принадлежал Повелителю.

Бавангу не потребовалось много времени, чтобы поглотить огромную акулу, и весь процесс
кормления был безжалостным и ужасным.

На запах крови слетелось несколько хищных рыб, вероятно, надеясь разделить пир. Однако,
увидев огромного Повелителя, они разбежались как можно дальше.

Испуганные хищные рыбы обратились в бегство при виде Повелителя.

Повелитель презрительно взглянул на убегающих тварей.

Утолив голод, Баванг поплыл с головокружительной скоростью в 100 узлов к району моря, где
его ждал Люй Юн. До пункта назначения он добрался менее чем за полчаса.

— Мастер, прибыл. Какую задачу вы поручите мне? — спросил Баванг.

Люй Юн объяснил:

— Кто-то случайно обронил в море ожерелье, и я хочу, чтобы ты нашел его для меня.



Он описал общее местонахождение ожерелья, предположительно сузив его до 200 000–300 000
квадратных метров, что примерно равно 400–500 му.

В идеале ожерелье должно быть в этой зоне. Однако область поиска может быть расширена,
если оно не будет найдено.

Помимо определения зоны поиска, Люй Юн распределил задачи между членами группы. Он
планировал самостоятельно исследовать одну пятую участка и делегировал оставшиеся четыре
пятых площади поиска Повелителю.

Баванг смог обследовать такую обширную территорию благодаря своим исключительным
способностям в области зрения и восприятия.

Несмотря на тусклое освещение на глубине более 300 метров, сверхзрение Баванга позволяло
ему воспринимать морское дно так, как будто это был дневной свет.

Разделив задачу между собой, Баванг немедленно занялся и тщательно прочесал морское дно
в поисках потерянного ожерелья.

Пока никто не видел, Люй Юн скользнул в воду и тоже начал прочесывать морское дно в
поисках ожерелья.

Однако скорость поиска Баванга была значительно выше, более чем в десять раз превышала
скорость Люй Юна.

Пока Люй Юн с заметным усилием исследовал участок площадью в несколько сотен
квадратных метров, Баванг за относительно короткое время охватил почти десять тысяч
квадратных метров.

Наличие такого выдающегося помощника, как Баванг, значительно увеличило скорость поиска
и расслабило Люй Юна.

Прочесав тысячи квадратных метров морского дна, Люй Юн вернулся на яхту, потратив почти
час на поиски утерянного ожерелья.

Изначально Люй Юн планировал взять на себя одну пятую зоны поиска, но в итоге решил
делегировать все поисковые задачи Повелителю, поскольку не хотел так усердно работать.

— Повелитель, я вернулся на лодку. Ты продолжай обследовать морское дно, — сказал Люй
Юн.

— Без проблем, мастер. Я сделаю все возможное, чтобы помочь вам найти ожерелье. Просто



ждите хороших новостей, — ответил Повелитель.

По приказу Люй Юна Чэнь Ху завел яхту и отплыл. В качестве причины раннего возвращения
Люй Юн сослался на усталость и сказал, что возобновит поиски завтра.

Чэнь Шуфэй подумал про себя: «Global Ocean Services? Похоже, они связаны с Лю Юном.
Возможно, они работают вместе».

Он решил понаблюдать за Global Ocean Services и собрать больше информации об их бизнес-
активности и связях.

Он надеялся найти возможность отомстить Global Ocean Services, но такого шанса не
представилось. Наблюдая за отплытием яхты Лю Юна и за потраченным впустую днем, он
ухмыльнулся, испытывая неописуемое чувство удовлетворения.

Тем временем Баван неутомимо обследовал морское дно. Его острое восприятие позволяло ему
ощущать даже малейшие движения и аномалии в воде, что делало его эффективным
инструментом для поиска потерянного ожерелья.

По мере того, как проходило время, Баван охватывал все большую и большую территорию, и
его зона поиска вышла за первоначальные границы Лю Юна. Однако, несмотря на его усилия,
ожерелье так и не было обнаружено.

Яхта Лю Юна отплыла еще дальше и в конце концов скрылась из виду. Другие спасательные
суда остались неподалеку, привлеченные заманчивым вознаграждением в 20 миллионов
долларов.

Когда солнце начало садиться, небо постепенно темнело, но корабли в этом районе не
подавали никаких признаков ухода.

Несмотря на то, что некоторые подводные зонды и подводные роботы продолжали прочесывать
морское дно, их эффективность не шла ни в какое сравнение с эффективностью Оверлорда.

Компания Dianshi импортировала спасательного робота стоимостью в несколько миллионов
долларов, который может обнаруживать и искать. Некоторые обнаруженные объекты
передаются на терминальное оборудование на корабле через линию передачи данных.

Чэнь Шуфэй стоял на борту корабля и обращался к своим подчиненным:

«Global Marine Services вернулась ни с чем. Мы будем искать всю ночь и найдем это
ожерелье».

Один из его подчиненных заметил:

«Со стороны Universal было довольно импульсивно приплыть сюда на своей яхте».

«Им удалось так легко поднять ожерелье. Я буду транслировать это в прямом эфире на
Chixiang», — ответил Чэнь Шуфэй.

На корабле раздался громогласный смех. Все, включая Чэнь Шуфея, были радостны, как будто
ожерелье было уже в их руках.

Оверлорд продолжал свои утомительные поиски на морском дне, погружаясь на глубину более



300 метров. За несколько часов он тщательно прочесал площадь более 100 000 квадратных
метров.

«Почему я ничего не нашел? Ни один след не ускользнул от моего тщательного поиска», — с
досадой произнес Баван.

Поскольку прогресса не было, Баван сделал небольшой перерыв и отправился в дальнее море,
чтобы найти что-нибудь поесть.

Баван без всяких усилий проплыл десятки морских миль за 20–30 минут и поймал несколько
крупных рыб.

Однако Баван знал, что ему нужно больше еды. Благодаря несравненной скорости и острому
зрению других морских существ они могли с легкостью обнаруживать и отслеживать добычу на
расстоянии сотен метров даже при слабом освещении в море.

Баван заметил большое существо и воскликнул: «Ого, вот это махина!»

Быстро подплыв к нему, Баван обнаружил, что это медленно движущаяся медуза диаметром
несколько метров.

Оверлорда медуза не заинтересовала, поскольку он пробовал ее раньше и нашел вкус
посредственным по сравнению с более крупной рыбой.

Баван тут же заметил более привлекательную цель и быстро приблизился к ней, быстро
приблизившись к рыбе-луне длиной в несколько метров и весом в несколько сотен
килограммов.

Глаза Бавана загорелись от восторга, когда он понял, что рыба-луна — его любимое лакомство,
и ей некуда бежать от его хватки.

За считанные минуты Баван поглотил всю рыбу-луну весом в сотни килограммов, удовлетворив
свой голод.

Менее чем через час Баван наелся и вернулся в район моря, чтобы продолжить поиски.

Внезапно Баван заметил луч света, сияющий вдалеке, примерно в двух-трех сотнях метров.
Заинтригованный, он подплыл ближе и быстро узнал, что это за свет.

«Это моя территория. Кто позволил вам проводить здесь поиски?»

Оверлорд почувствовал раздражение, как будто на его территорию посягнули.

Когда объект приблизился, Повелитель разгневался еще сильнее. Не колеблясь, он устремился
вперед и лапой ударил по непрошеному гостю.
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